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ANNOTATSIYA 
Mazkur maqolada tilshunoslikda gender tushunchasining tadqiqi bayon etilgan. Tadqiqot natijasiga, 
gender tushunchasining muloqotdagi tutgan o‘rni va shakllanish jarayonlari batafsil yoritilgan. Shu 
bilan birga, tilshunos olimlarning gender tushunchasi bo‘yicha olib borgan izlanishlari batafsil 
o‘rganildi va shular asosida yetti yoshgacha bo‘lgan o‘g‘il va qiz bolalar nutqi tahlil etildi. Kichik 
tadqiqotimiz so‘ngida, yosh bolalar o‘rtasidagi gender farqlar uch yoshdan boshlab shakllanib, yetti 
yoshgacha ular o‘rtasidagi farq aniq sezilishni boshlaydi.  
Kalit so‘zlar: tilshunoslik, gender, davr, yosh, o‘g‘il, qiz, nutq, tushuncha, yetti, yosh bolalar, gender 
farqlar 
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THE STUDY OF THE CONCEPT OF GENDER IN LINGUISTICS: EXAMLES OF 
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ABSTRACT 
This article explores the study of the concept of gender in linguistics. The findings highlight the role 
of gender in communication and the processes of its formation. Furthermore, the research carefully 
examines linguistic scholars’ investigations into the concept of gender, and based on this, the speech 
of boys and girls under the age of seven was analyzed. The study concludes that gender differences 
among young children begin to emerge at the age of three and become clearly noticeable by the age 
of seven. 
Keywords: linguistics, gender, period, age, boy, girl, speech, concept, seven, young children, gender 
differences 
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ИЗУЧЕНИЕ КОНЦЕПТА ГЕНДЕРА В ЛИНГВИСТИКЕ: НА ПРИМЕРЕ ДЕТСКОЙ 
РЕЧИ 

АННОТАЦИЯ 
В данной статье рассматривается изучение концепта гендера в лингвистике. Результаты 
исследования подчеркивают роль гендера в коммуникации и процессы его формирования. 
Кроме того, подробно анализируются исследования лингвистов, посвящённые понятию 
гендера, и на этой основе проводится анализ речи мальчиков и девочек в возрасте до семи лет. 
В заключение сделан вывод о том, что гендерные различия у маленьких детей начинают 
проявляться с трёхлетнего возраста и к семи годам становятся явно заметными. 
Ключевые слова: лингвистика, гендер, период, возраст, мальчик, девочка, речь, понятие, 
семь, маленькие дети, гендерные различия 
   

Kirish. XX asrning ikkinchi yarmidan tilshunoslikda sotsiolingvistika, pragmatika, 
psixolingvistika, nutq va muloqot nazariyasi kabi yangi yo‘nalishlar rivojlana boshladi, shu bilan 
birga, tadqiqotchilar pragmatika doirasida bir qator izlanishlar o‘tkazish bilan birga, asosiy e’tiborni 
insonlarning psixofiziologik, ijtimoiy xususiyatlarning (gender, yosh, ta’lim darajasi) tilga ta’siriga 
e’tibor bera boshladilar. Tilshunoslikda gender tadqiqotiga qiziqish olimlar o‘rtasida XX asrning 
oxirida paydo bo‘la boshladi va inson shaxsiyatiga munosabatning yangi nazariyalari, inson 
faoliyatining ijtimoiy-psixologik tuzilishi, odamlar tomonidan ijtimoiy hodisalarning shakllanish 
jarayoni ko‘rib chiqiladi. Yangi yondashuvning asosiy talablaridan biri gender tadqiqotiga mos 
keluvchi so‘zlar, so‘z birikmalaridan foydalanishni, til hodisalarining til va muloqotda namoyon 
bo‘lishini o‘rganishga chorladi.  

Tilshunoslikning eng so‘nggi yangiliklari qatoriga antropotsentrik yondashuvga asoslangan 
gender tadqiqotlari alohida o‘rin tutadi. Gender tushunchasi ostida ma’lum bir madaniyatning 
yig‘indisi, ayol va erkaklarning jamiyatdagi o‘zini tutishi, madaniyati, ularning bir-biri bilan 
munosabatlarini belgilaydigan xususiyatlariga aytiladi.  

Tilshunos olimlar tomonidan olib borilayotgan gender tadqiqotlarining asosiy maqsadi, 
ijtimoiy hayotimizning erkak va ayollarga munosabatini, insonlarning u va bu jinsga mansubligi bilan 
bog‘liq xatti-harakati omillariga qaratilgan. Tilda jins tushunchasi haqidagi dastlabki eslatmalar 
qadimgi davrlarga to‘g‘ri kelishiga qaramay, mazkur g‘oyaga zamonaviy tilshunoslikda 1975 yilda 
G.Rubinning jins konseptiga oid ishlari nashrdan chiqqandan so‘ng kirib keldi. Gender bo‘yicha 
keyingi tadqiqotlar erkak va ayollar o‘rtasidagi lisoniy farqlar biologik jins bilan oldindan belgilanadi 
degan tushunchaga asoslangan edi.  

Asosiy qism. Olimlar orasida ko‘zga ko‘ringan vakillaridan O. Espersen, E. Sepir, 
F.Mautnerlarning til va gender mavzusiga qiziqishi va olib borgan tadqiqotlari tufayli, bu fan 
tilshunoslar o‘rtasida bahs-munozaraga va qiziqishlarga sabab bo‘la boshladi. Tadqiqotchilarning 
izlanishlarida asosan erkak va ayollarning nutqi o‘rtasidagi farq, ayol va erkak nutqining o‘ziga xos 
xususiyatlari, ularning so‘zlarni ishlatish borasidagi imkoniyatlari haqida so‘z yuritiladi. Olimlarning 
fikricha, qo‘pol so‘zlar va iboralardan ayollar kam foydalanadilar. Erkaklarning til ijodkorligi 
ayollarga qaraganda yuqori hisoblanadi.  

Ayniqsa, A.V.Kirilina tomonidan XX asrning ikkinchi yarmiga kelib jinsning ikkita asosiy 
guruhga ajratib o‘rganilishi ahamiyatlidir. Ulardan birinchisi, tilda genderning aks etishi xususida 
bo‘lib, olim mazkur tadqiqotida jins kategoriyasi, so‘z boyligi, jinsning so‘zlovchi nutqiga ta’sirini, 
qaysi til vositalari erkaklar va ayollarga tegishli ekanligidir. Navbatdagisi erkak va ayolning muloqot 
xulqi, ular nutqining o‘ziga xosligi va uslubidir.  

G‘arb olimlari tomonidan gender mavzusi nazariy va amaliy jihatdan uzoq vaqtlar davomida 
samarali o‘rganilgan. Muvaffaqiyatli izlanishlarning natijalari va gender stereotiplari, erkak va 
ayollarning xulq-atvorlari maxsus jurnallarda atroflicha yoritilgan. Bir guruh olimlar (S. Basov, X. 
Lips, R. Asmore, F. Del Boka, I. X. Freeze, C. Stoll, G. Fauconnier,S. L. Gilman, K. Deaux, L. Lyuis) 
tomonidan konseptual asosda gender tadqiqotlari bo‘yicha olib borilgan ilmiy izlanishlar 
monografiyalarda stereotiplar, yondashuvlar tarzida namoyon bo‘lgan. 
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O.V.Berngardtning “Речь ребенка-билингва как предмет лексикографического описания 
(ситуация русско-немецкого двуязычия)” ilmiy izlanishida yozilishicha, taniqli rus olimlaridan 
V.K.Xarchenko, S.N.Seytlin, I.P.Amzarakovalar bolalar nutqini o‘rganish bo‘yicha, psixolingvistika 
bo‘yicha esa N.I.Lepskaya, A.K.Markova, K.F.Sedov, A.M.Shaxnarovich, K. Vagner, 
A.A.Leontyevlar samarali tadqiqotlar olib borganlar. Nomlari keltirilgan olimlar gender jihatdan 
o‘g‘il va qiz bolaga go‘daklik chog‘idanoq tarbiya usuli boshqacha bo‘lishini, ona-onalar ularga 
kiyimlar sotib olishlarida va rang tanlashlarida, bolalarning ehtiyoji uchun nimaiki zarur bo‘lsa, 
barchasini ularning jinsiga qarab tanlashlari yoritilgan.  

O‘g‘il va qiz bolalarning nutqini kuzatishlarimiz natijasida bolalarga xos bir necha jihatlar 
diqqatimizni tortdi. Bizga tadqiqot obyekti vazifasini Toshkent shahri, Yakkasaroy tumani, O‘rikzor 
ko‘chasi, 49-uyda yashovchi Xolisxon aya xonadonida tarbiyalanuvchi 3 qiz va 4 o‘g‘il o‘sadi. Oilada 
muhitga bir so‘z bilan buvilari nabiralarining tarbiyasiga, ayniqsa, nutqiga alohida ahamiyat beradilar 
deb ta’rif berish mumkin. 

Salomlashish, xayrlashish, kattalar bilan muloqot qilishga oid Xolisxon ayaning o‘gitlari 
nabiralarining og‘zaki nutqida o‘z ifodasini topgan. Buvisi tomonidan bir xil o‘rgatilgan bo‘lsa-da, 
olti yashar Xadicha va to‘rt yashar Usmon ishdan kelgan dadasiga salom berib, hol-ahvol so‘rashda 
bir-biridan sezilarli darajada farq qiladi. Xadicha hushchaqchaq va quvnoqlik bilan: “Assalomu 
alaykum, adajon, charchamasdan ishlab kevossimi?” deb dadasi bilan quchoqlab ko‘rishdi. Usmon 
esa jiddiy qiyofada: “Assalomu alaykum, ada, kevossimi?” deb, xuddi katta odamlardek qo‘l berib 
ko‘rishdi. Keltirilgan misoldan ko‘rinib turibdiki, o‘g‘il va qiz bolaning xarakteri yoshligidan 
shakllanadi va bu ularning nutqida, muloqotga kirishuvida namoyon bo‘ladi. Gender o‘rtasidagi farq 
ijtimoiy hayotimizning barcha sohalarida yaqqol ko‘rinadi. Masalan, 
– O‘g‘il bola nega sochiga chiziq chizib olishi kerak (soch oldirishda)? 
– Qizlar qarashi uchun-da (7 yosh o‘g‘il bola nutqidan).  
Sakkiz yashar Niginaga “Bola tilidan” ko‘rsatuvi boshlovchisi Ruxshona “Mo‘ylov nima?” deb savol 
berilganda, “mo‘ylov – soch” deb javob berdi.  
Shvetsariyalik mashhur tilshunos olim J.Piaje tadqiqotlari natijalariga ko‘ra, bolalarda juda kichiklik 
vaqtdan boshlab xarakter, xulq-atvorining o‘ziga xos xususiyatlari shakllanishni boshlaydi, bunday 
fe’l-atvor, asosan, tengdoshlari bilan muloqotga kirishishda namoyon bo‘ladi. Olim bolalar ongining 
rivojlanishini ijtimoiylashuvdan oldingi – nazoratsiz va tashqi muhit ta’sirida boshqariladigan 
davrlarga ajratdi.  
- O‘sha gap – gap-a? – deb ko‘zimga sinchilandi Qulqul Davedivich. – Birovga indash 
yo‘qmi axir? 

- Nima qiz bolaga o‘xshayapmanmi? O‘g‘il bolaning gapi bitta bo‘ladi. Tamom! 
Boramizmi, - deb so‘radi Egamberdi. 
- Albatta boramiz, - dedi Karimberdi, - yolg‘onchilik o‘g‘il bolaga yarashmaydi.  
 - Egamberdi qizishib, qizarib-bo‘zarib borayotgan o‘rtog‘ining biqiniga tez-tez turtib: 
- Bos, bos! – deb turibdi.  
- Och deyapman. 
- Ochmayman. Oyi, Rashidni qarang, eshikni tepyapti. 
- Qani tepganim, chaqimchi, etigimni qorini qoqyapman, - dedi jahli chiqib Rashid. 
Sanobar opa ishdan qaytsa, televizor yana buzilib qolibdi. Farida bidillab hammasini aytib 

berdi. 
- Oyi, mana buningizni qarang, tilini chiqarib, meni masxara qilyapti, - o‘pkasi to‘lib 

chinakamiga yig‘lamsirab dedi Farida.  
Keltirilgan misollardan anglashiladiki, o‘g‘il va qiz bolalar nutqining o‘ziga xosligi ularning 

muloqot jarayonidan yaqqol namoyon bo‘ladi. Birinchi misolda sevimli bolalar yozuvchisi Anvar 
Obidjonning hikoyasidagi bosh qahramon Mo‘ttivoyning yoshi katta insonlar, ayniqsa, oiladagi 
erkaklarning tarbiyasi ta’sirida shakllangan nutqida “O‘g‘il bolaning gapi bitta bo‘ladi” iborasi 
qo‘llanilgan. Ikkinchi misolda, hikoya bosh qahramonlaridan biri Egamberdining nutqidan olingan 
jumla (yolg‘onchilik o‘g‘il bolaga yarashmaydi) orqali, uning ko‘p kitob mutolaasi bilan bandligi 
natijasida, qissalardagi ayrim iboralar uning nutqiga ko‘chganligini ko‘rishimiz mumkin. Navbatdagi 
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misolda ham ikki do‘st –Karimberdi va Egamberdilarning nutqidan misol olingan. Egamberdi ziyoli 
oilada yashaydi, lekin onasi uning kichikligida vafot etgan, o‘gay onasi, singlisi va dadasi birga 
yashaydilar, uning nutqida ayrim so‘zlar ba’zida kitobiy, gohida esa o‘g‘il bolalarga xos ayrim qo‘pol 
so‘zlarni ham uchratishimiz mumkin. Keyingi keltirilgan misolda esa aka-singil nutqidan namuna 
ko‘rish mumkin. 8 yosh Farida akasi Rashidning qo‘pol muomalasidan onasiga shikoyat qilmoqda: 
“Oyi, Rashidni qarang, eshikni tepyapti”. Rashid (6-sinf) oilaning yagona o‘g‘il farzandi, oilada ota-
onasi uning yaxshi ta’lim olishi uchun barcha sharoitni yaratib berganlariga qaramay, maktabda 
yaxshi o‘qimaydi, vaziyatdan chiqish uchun ko‘proq yolg‘on so‘zlarni qo‘llashi uning nutqida 
namoyon bo‘lmoqda. O‘g‘il bolaga qaraganda, qizlar xabarlarni tezroq yetkazishga oshiqadilar. Buni 
biz Faridaning nutqida ko‘rishimiz mumkin (“tilini chiqarib, meni masxara qilyapti”), o‘g‘il bolaga 
qaraganda qiz bolaning gapga ustaligini yuqoridagi keltirilgan misollardan ham ko‘rishimiz mumkin. 
Bolalar nutqi tug‘ilgan vaqtlaridan boshlab, dastlab, oila muhitida, uch yoshdan keyin esa bolalar 
bog‘chasida tengdosh do‘stlari bilan suhbat, mashg‘ulotlar davomida shakllanib boradi va faol 
lug‘atni tarkibini o‘zlashtira boshlaydigan. Aynan qaysi so‘z va iboralar ularning faol lug‘at 
tarkibidan o‘rin olishi esa atrofdagi muhitga bog‘liqdir. Oiladagi ishlatiladigan narsa-buyumlarni 
yoki o‘yinchoqlarini nomini o‘zlariga aytilishi oson bo‘lgan nom bilan ataydilar. Shu ma’noda 
quyidagi misol ham diqqatga sazovor: Muslimaxon (3 yosh-u, 2 oylik) “Nonni xompaxtaga qo‘ydim, 
ayo‘” (Aya, nonni xontaxtaga qo‘ydim), Xojimuhammad (3 yosh-u, 2 oylik) “Meni pachiyam, 
vichchetim, chamaqatim boy” (Mening mashinam, velosipedim, samokatim bor). Muslimaxon va 
Xojimuhammadlar bog‘chaga bormay, uyda ota-onasi nazorati ostida voyaga yetmoqdalar. Ikkala 
bolaning ham otalari quruvchi, onalari uy bekasi. Muslimaxonning nutqidagi “xompaxta” 
“xontaxta”ning fonetik moslashtirilgan shaklidir.  

Natijalar/Muhokamalar. Tadqiqotlarimiz davomida, qizlarning nutqi, o‘g‘il bolalarning 
nutqiga qaraganda erta rivojlanishining guvohi bo‘ldik. Fikrimizning tasdig‘i sifatida 
Xojimuhammadning nutqini keltiramiz. U muloqotga kirishish mobaynida, jarangli undosh harflarni 
jarangsizga ko‘proq almashtirib yuboradi: “Tatam chomcha, kachapta apteyadi” - (dadam somsa, 
kolbasa olib keladi) “Amaqi qo‘ya obqeying” - (amaki koka-kola olib keling) 

Psixolog olimlar bolalar nutqining shakllanish bosqichi bolalar bog‘chasidan boshlanadi, deb 
J.Piajening izlanishlari(bolalardagi ong rivojlanishining nazoratsiz, ekstralingvistik omillar ta’sirida 
davrlarga bo‘linishi)ga qarshi fikr bildiradilar. Fransuz psixologi A.Ballon esa bola xarakteri 
shakllanishining asosiy omillarini tashqi ijtimoiy muhit ta’sirida ko‘radi.  

– Buvijon, sinfimizga yangi qiz kelibdi. Sinfdoshlarim faqat uni maqtashyapti. 
A’lo baholarga o‘qirmish. Yana, yana... u judayam chiroyli ekan. 

– Xo‘sh, buning senga nimasi yoqmayapti?! Sinfingda yana bir a’lochi o‘quvchining 
ko‘paygani yaxshi emasmi?! – xayron bo‘ldi Farog‘at buvi. 

– Buning nimasi yaxshi buvi?! Axir, men sinfboshi bo‘lsam. Sinfimda mendan chiroyli qiz 
bo‘lishini, ustiga ustak yaxshi o‘qib, mendan o‘zib ketishini istamayman. Hoynahoy, u mening 
o‘rnimga sinfboshi bo‘lishga ham harakat qilayotgandir. 

– Albatta bo‘laman, - Qosimjon xatni boshqa o‘rtoqlariga ham ko‘rsatmoqchi 
bo‘lib tashqariga chiqa boshlagan edi, Tohir uning yo‘lini to‘sib jiddiy, lekin allaqanday 
tashvishli bir ohangda, - zo‘r shoir bo‘lib ketsang, meni o‘zingga shofyorlikka olasanmi? – 
so‘radi. 

– Menga baribir. 
– Qani, qo‘lni ber, kelishdik, unutmaysan-a? 
– Unutgan nomard. 
– Sezishimcha, Egamqul qaysar, bir so‘zli, boriga qanoat qilmay, to‘xtamay 

oldinga chopaveradigan yigitcha ekan. Karimberdi bo‘lsa Ollohga shukur, sabrli, qanoatli 
yigit. 

Keltirilgan o‘g‘il va qiz bolalarning muloqotidan ma’lumki, ularning nutqidan har birining 
o‘ziga xos xususiyatlarini topish mumkin. Masalan: 14 yosh qiz buvisiga aytishicha, u o‘qiydigan 
sinfga yangi qiz kelgani va u qizning a’lochiligi, go‘zalligi, xushmuomalaligi uni tashvishga 
solmoqda. Keyingi hikoya qahramoni 13 yoshli Qosimjon nutqida “unutgan nomard” birikmasini 
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qo‘llash orqali do‘sti Tohirga va’da bermoqchi. Navbatdagi misolda esa, hikoya qahramonlari 
Egamberdi va Karimberdilarning xarakteriga xos xususiyatlar, so‘zlovchi tomonidan kitobxonga 
yetkazilmoqda.  

G.Iskandarova o‘z izlanishlarida bolalar nutqining rivojlanishida ota-onaning yoshini 
ahamiyati haqida o‘z fikrlarini bildirib, “Bola aqliy va lisoniy faoliyatining rivojlanishida ota-onaning 
yoshi ham katta ahamiyatga ega. Agar bolaning ota-onasi yoshi jihatdan kattaroq bo‘lsa, ya’ni 35-40 
yosh yoki undan ham katta bo‘lsa, ular farzandini nutqi bilan jiddiy shug‘ullanadi. Kuzatishlarga 
ko‘ra, ota-onasi yoshi jihatdan kattaroq bo‘lgan bolalar ertaroq gapira boshlaydi, ularga qaratilgan 
nutqni tez ilg‘ab, tushunib oladilar. Bunday bolalar nutqida yoshi katta odamlar nutqiga xos 
xususiyatlar kuzatiladi”, -deb ta’kidlaydi.  

Bolalar nutqining gender jihatlarini o‘rganish maqsadida maktabgacha va maktab yoshidagi 
bog‘cha tarbiyalanuvchilari nutqi ustida tajriba o‘tkazdik. Ko‘rgazmali vositalar kuzatuv 
jarayonimizning asosiy ish quroli bo‘ldi. Bahor va yoz oylaridagi insonlarning kundalik ish faoliyati 
tasvirlangan rasmlar asosida qatnashuvchilarimizdan yakka tarzda savol-javob tariqasida suhbat olib 
bordik. Tajriba jarayonimizda hammasi bo‘lib maktab yoshidagi 18 nafar va maktabgacha yoshdagi 
8 nafar ishtirokchi qatnashdilar. Bolalarning har biriga rasmlarni tasvirlash, odamlarning nima ish 
bilan bandligini aytish tushuntirildi. “Rasmda nimani ko‘ryapsiz?”, “O‘g‘il bolalar va qizlar nima 
qilyaptilar?” kabi savollarga bergan javoblaridan quyidagicha manzara hosil bo‘ldi: 

1. Maktab yoshidagi bolalarning nutqidan ma’lumki, ular rasmlarni tavsiflashda va 
gaplarni bir-biriga qo‘shib hikoya tuzishda qiynalmay o‘z fikrlarini bayon qila oldilar. 
Ishtirokchilarimiz orasida qizlarning so‘z boyligi ko‘proqligi rasmlarni tasvirlash jarayonida yaqqol 
namoyon bo‘ldi. Ular gullarning, qizlarning o‘yin va ish faoliyatini tasvirlashga ko‘proq e’tibor 
berdilar. Masalan, Ne’matjonova Charosxon rasmni tasvirlashda qizlar gul ekyapti, gullar o‘syapti, 3 
ta qiz arg‘amchi o‘ynayapti kabi javob berdi. Qizlar ko‘proq o‘zi yoqtirgan, ularga xos bo‘lgan 
harakatlarga e’tibor qaratdi va grammatik, fonetik xatolarsiz aytdi. 

2. Rasmlarni tasvirlashda o‘g‘il bolalar o‘zlarining faoliyatiga oid so‘zlardan, jumlalardan 
foydalandilar. Masalan, Rahmonov Muhammadyusuf katta odamlar uy quryaptilar, kichkinalar 
yordam qilyaptilar, qum toshyaptilar, rasmda 5 ta daraxt kabi javob berdi. Yuqoridagilarni nutqdagi 
gender farqlar sirasiga kiritish lozimdir. 

3. Maktabgacha yoshdagi kichik guruh tarbiyalanuvchilarining o‘z ota-onasining kasbi, 
yashash manzili va oila a’zolarining soni kabilar so‘ralganda ijtimoiy jihatlar va gender tavsiflovchi 
xususiyatlar ko‘zga tashlanmadi. Ammo ularning javoblaridan boshqa xulosaga kelish mumkinki, 3 
yoshdagi bolalardan qiz bolalar nutqi ravonroq va tasviriy batafsilroqdir. Demak, bolalar nutqidagi 
gender farqlari 3 yoshdan keyin, ammo 6 yoshdan avval ko‘rina boshlaydi. Bunda ijtimoiy gomogen 
muhit bu farqlarni kechiktirsa, geterogen muhit ularni tezlashtiradi.  

Darhaqiqat, insondagi gender farqlari hayotimizning hamma jabhalarida ko‘rinishining 
guvohi bo‘lamiz. Ushbu jihat oilada, kundalik hayotimizdagi odob-ahloq qoidalarida, ish sohasida 
yaqqol namoyon bo‘ladi.  

Baxtiyor (6-sinf), ko‘proq yolg‘on gapiradi, maktabda yaxshi o‘qimaydi, o‘rtoqlari uni 
“maqtanchoq Baxti” deyishadi. Uning nutqiga e’tibor bering: 

 Yolg‘on emas, rost. O‘lay agar! Ashula aytib dalaga ketayotsam, changalzor tomondan bitta 
ona bo‘ri halloslab chiqdi-da, yeyman deb, tishlarini takillatib menga tashlanib qoldi. Qo‘limdagi 
behi tayoq bilan mo‘ljallab turib, mana bunday qilib miyasiga bir tushirgan edim, shilq etib yerga 
yiqildi. Darrov belimdagi qiyiqni yechib, og‘zini, ko‘zini bog‘ladim-da bo‘yniga qayishimni solib, 
fermaga qarab yetaklab qoldim. 

– To‘xta, to‘xta. Sen hozir shilq etib yiqildi, deb eding-ku? – gapini bo‘lishdi o‘rtoqlari.  
– Juda qiziq ekansizlar-ku, - dedi Baxtiyor xafa bo‘lib, - aytdimku, bo‘yniga qayishimni 

boylaganimcha u ham o‘rnidan turdi deb...; 
Yana: 
– Shertoy, buni nima qilasan. 
– Ertaga bizdek polvonlarning o‘yini bo‘ladi, shunga qatnashaman. 
– Jinni bo‘ldingmi, 
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– O‘zing jinni bo‘lgansan, haqiqiy o‘g‘il bola uloq chopishi kerak. 
– Mana shunda chopasanmi?! 
– Unda qaysinda chopaman, shunda chopaman-da? 
– Mana shu otmi? 
– Unda nima? Eshakning kattasi-ku bu. 
– Eshakning kattasi ot bo‘lmay nima bo‘ladi? 
– Baribir aytaman-da. 
– Bilmasang, erkaklarning ishiga aralashma, tushundingmi? 
– Voy-bo‘-o‘, uzurasiz (kechirim so‘rash ma’nosida), Shertoy aka; 
“She’ s never coming back, Dennis. Now stop crying. Only girls  cry. – 

“Denis, u hech qachon qaytib kelmaydi. Endi yig‘lashni bas qil. Faqat qizlar yig‘laydi”. Dastlabki 
misoldagi 13 yosh Baxtiyorning nutqidan yolg‘on so‘zlarni ikkilanmay qo‘llashi, yoshligidan beri 
shunday shakllangani va shu so‘zlariga boshqalarni ishontirishga harakat qilinishi sezilib turibdi. 
Bo‘ri yirtqich hayvon bo‘lganligi bois, odamlar orasida yashamaydi, lekin Baxtiyorning nutqidagi 
ayrim so‘zlariga (changalzor tomondan bitta ona bo‘ri halloslab chiqdi-da, yeyman deb, tishlarini 
takillatib menga tashlanib qoldi. Qo‘limdagi behi tayoq bilan mo‘ljallab turib, mana bunday qilib 
miyasiga bir tushirgan edim, shilq etib yerga yiqildi) katta yoshdagilarning ishonishi qiyin. Keyingi 
misoldagi hikoya qahramoni Shertoyning nutqidagi (haqiqiy o‘g‘il bola uloq chopishi kerak, 
erkaklarning ishiga aralashma) qo‘llagan ayrim so‘zlari faqat o‘g‘il bolaga xos bo‘lgan xususiyatlarni 
nazarda tutmoqda. Shertoyning suhbatdoshi nutqidagi (Voy-bo‘-o‘, uzurasiz) okkazionalizmi esa 
qizlarning so‘zlashuv uslubiga xos bo‘lib, so‘zlardagi ayrim unli harflarni cho‘zib talaffuz qilishidan 
kesatish orqali uzr so‘rash ohangini tushunish mumkin. Bu so‘zni qo‘llashning o‘rniga “bilmabman, 
kechirasan, uzr” deyishi mumkin edi. Navbatdagi misolda 12 yosh bola nutqidan “Faqat qizlar 
yig‘laydi” gapi orqali suhbatdoshiga “o‘g‘il bolalar yig‘lamaydi” degan axborot implitsit 
ifodalanmoqda. Gender identifikatsiyaning vujudga kelishi biologik va o‘z-o‘zini anglashning 
rivojlanishi bilan ham bir biriga bog‘liq.  

MTV telekanalida “Bola tilidan” ko‘rsatuvida 3 yoshdan 7 yoshgacha bo‘lgan bolalarga 
boshlovchi Ruxshona tomonidan ularning yoshlariga mos savollar beriladi. Bolalarning boshlovchi 
bilan nutqiy munosabatga kirishish jarayonida ularning dunyoqarashi va oilaviy muhiti aniqlanadi.  

Muhammadkarim(5 yosh)ga boshlovchi tomonidan berilgan savolga uning javoblariga e’tibor 
bering: 

- Osmonga tosh otib yuborilsa nima bo‘ladi? 
- Hamma kelayotgan raketachilar o‘shanga tegadida, keyin pastga yiqilib tushadi.  
Gender bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlarni o‘rganish natijasida ijtimoiy xayotimizdagi jins – 

bu sinf, yosh bilan birgalikda, hayotimiz tarkibining asosiy o‘lchovlaridan birini tashkil etuvchi 
tushuncha degan xulosaga keldik. 

Tilni o‘zlashtirishda gender farqlar bo‘yicha tadqiqot olib borgan olim O.Yespersen 
izlanishlarining natijasida, qiz bolalar o‘g‘il bolalarga qaraganda ertaroq va tezroq gapirishni 
boshlashlari aniqlangan. Olim yosh bolalar o‘rtasidagi ko‘plab yomon odatlar (devorlarga chizish, 
o‘yinchoqlarni sindirish) va noqulayliklar o‘g‘il bolalarda tez-tez uchrashligiga amin bo‘lgan. 

Shu o‘rinda gender tilshunosligi bo‘yicha salmoqli izlanishlar olib borgan olimlardan yana 
biri Makkobining tadqiqotlarini keltirish joizdir. Tadqiqotchi izlanishlari davomida 102 ta o‘g‘il va 
qiz bolalar nutqining rivojlanishini kuzatgan bo‘lib, ishtirokchilar 3-11 yoshli bolalardan tashkil 
topgan edi. 11 yoshdan keyin esa yigit va qizlarda o‘smirlik davrida farqlanishning yangi bosqichi 
sodir bo‘lishini aniqlaydi va quyidagi xulosaga keladi: “qizlar og‘zaki nutqi tildan to‘g‘ri foydalanish, 
grammatik tuzilishi va ifodasi bo‘yicha o‘g‘il bolalardan ustun, o‘g‘il bolalar bo‘lsa so‘zma-so‘z fikr 
yuritish va tushunishda ustun bo‘lishadi”. 

Bir nechta olimlarning ishlarini o‘rganish natijasida, qizlarning nutqi o‘g‘il bolalarning 
nutqiga qaraganda oldinroq shakllanishi va ular to‘la jumlalarni ertaroq ishlata olishlari va, ayniqsa, 
maktabning 5-9 sinfida chet tillarini o‘rganish va matnlar tuza olish kabi imkoniyatlarga qizlar 
ko‘proq ega ekani ta’kidlanganining guvohi bo‘ldik. Kuzatishlarimiz natijasida ham shu holat ko‘zga 
tashlangani bizda savol uyg‘otdiki, nega qizlarning nutqi o‘g‘il bolalarning nutqidan farqi sezilarli 
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darajada yuqori? Axir ikkalasi bir oilada ota-ona tamonidan yetarli darajada g‘amxo‘rlikka sazovor, 
biologik jihatdan ham rivojlanishi bir xildir. Biz, shuningdek, ikki xil oilaviy muhitida voyaga 
yetayotgan va tarbiyalanayotgan bir xil yoshdagi chaqaloqlarni (o‘g‘il va qiz) ikki yildan ortiq vaqt 
davomida kuzatdik.  

Muslimaxon (3 yosh-u, 2 oylik) 
– Chihchonlarni to‘yiga qo‘yib bering – (Qunduz amaki qissalaridagi sichqonlarni to‘yi 

tasvirlangan multfilmga qo‘yib bering).  
– Tifloniz o‘shib qoldi – (telefoningiz o‘chib qoldi). 
Xojimuhammad (3 yosh-u, 2 oylik): 
– Qo‘pqina botiylay to‘yaman – (Uch og‘ayni botirlar multfilmini qo‘raman)  
– Ona tiflonizi beyin, masa qo‘yaman - (ona telefoningizni bering, Masha ko‘raman). 
Keltirilgan misollarda kuzatuvchilarimizning yoshi, ijtimoiy kelib chiqishi, ota-onasining 

kasbi bir xil bo‘lishiga qaramay, qiz bolaning nutqida, o‘g‘il bolaning nutqig‘a qaraganda fonetik 
xatolar kam. Ikkala ishtirokchimizning ham nutqidagi gaplari gramatik jihatdan to‘g‘ri tuzilgan, lekin 
ayrim so‘zlarda (Chihchon, tifloniz o‘shib, qo‘pqina botiylay to‘yaman) fonetik xatolar bor.  

Ikki nafar bolani kuzatishimiz davomida oilada ota-onalar, ayniqsa, onalar, bolalar 
tug‘ilganidan boshlab ularning o‘g‘il yoki qizligiga qarab so‘zlashuv uslubini tanlaganlar. Masalan, 
o‘g‘il bolalarning kelajakda kuchli, mard, jasur bo‘lib voyaga yetishishlari uchun ularga jasur 
o‘g‘lim, pahlavonim kabi, qizlarga esa chiroyli, odobli, go‘zal sifatlarni qo‘shib deb murojaat 
qilganlar (uyimning farishtasi, oppoq qizim, aqlligim). Bolalar nutqi, avvalo, oilada shakllanganligi 
uchun o‘g‘il bolalar o‘zaro munosabatlarda dadalariga va oiladagi erkaklarga, qizlar esa onasiga va 
opalarining nutqlariga taqlid qilishadi. Natijada bolalarning nutqi ota-onaning nutqi asosida 
shakllanishni boshladi.  

1-jadval 
Yoshi teng bo‘lgan o‘g‘il va qiz bola nutqidan namunalar 

 
 3 yosh-u, 2 oylik Muslimaxon nutqidan 

namunalar 
3 yosh-u, 2 oylik Hojimuhammad nutqidan 

namunalar 
1 Boshim qachishyapti. (qichishyapti) Tata men qatta bo‘sham kaptila abeyaman. (Dada 

men katta bo‘lsam kaptiva olib beraman) 
2 Munshaq joyda uxlayman (Yumshoq joyda 

uxlayman) 
Duli opam Lolo opamtan momon. (Guli opam Laylo 
opamga qaraganda yomonroq) 

3 Mahat (rahmat) Mumina meni ho‘ppa til (Mubina meni ko‘tarib ol) 
4 Tifloniz o‘ship qoldi. (Telefoningiz o‘chib qoldi) Onam meni tannatim, otam meni tavlatim (Onam 

meni jannatim, otam meni davlatim) 
5 Kamron yaqqa boraman (Kamronlarning uyiga 

boraman) 
Ona men cho‘miyaman (ona men cho‘milaman) 

6 Ehta qush o‘tiribdi. (2 ta qush daraxtda 
o‘tirganini ko‘rib aytdi lekin barmoqlari bilan 5 
ni ko‘rsatdi) 

Momam diqqa qiyadi (Momam (amakini hotini) 
ukol qiladi) 

7 Nonni hompataga qo‘ydim ayo‘ (Nonni 
hontahtaga qo‘ydim aya) 

Moynana momon (boydada (dadani akasi) yomon) 

8 Chihchonlarni to‘yiga qo‘yib bering 
(Sichqonlarni to‘yi tasvirlangan multfilmnni 
qo‘yib bering) 

Ona piltonizi beyin masa qo‘yaman (ona 
telefoningizni masha ko‘raman (multfilm 
qahramoni)) 

9 Dadam menga sorg‘a olib keldi (Dadam menga 
sovg‘a olib keldi) 

Qo‘pqina botiylay to‘yaman (uch og‘ayni botirlarni 
ko‘raman) 

10  Tatam chomcha, kachapta apteyadi. (Dadam 
somsa, kolbasa olib keladi) 

11  Meni pachiyam, vichchetim, chamaqatim, boy. 
(Meni mashinam, velosipedim, samakatim bor) 

12  Biy, iqqi, o‘m bes, (bir, ikki, o‘n besh) 
13  Uytapishiz ona? (uydamisiz ona) 

14  Men to‘yimga qaeman (men qo‘yimga qarayman) 
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15  Ona dumbiy yeman (ona dumbul yeyman) 
16  Meni o‘ytag‘yayim to‘p (meni do‘stlarim ko‘p) 

17  Amaqi qo‘ya obqeying (Amaki koka-kola olib 
keling) 

18  Men toy ichapan (men choy ichaman) 
19  Ayaqimi qating (oyog‘imni qashlab qo‘ying) 

20 
 

 Men tetaman, chen qoyachan (men ketaman, sen 
qolasan) 

 
Yuqorida aytib o‘tilgan tadqiqotchilarning nazariy fikrlaridan va tadqiqotlarimizdan ma’lum 

bo‘ldiki, tilni o‘zlashtirishda gender farqlar mavjud. O‘g‘il va qiz bolalar o‘rtasida tilni egallashdagi 
farqlar atrof-muhit ta’sirida yuz beradi. O‘g‘il bolalar til qoidalariga biroz e’tiborsiz, qizlar esa 
aksincha. Ular nutqidagi gender farqlar esa, ikkala jins vakillari aralash muhitda tezroq ko‘rina 
boshlaydi. Ota-onalar bolalarining erkin rivojlanishi uchun sog‘lom nutq muhitini yaratsalar, 
ularning tili ravon va begona unsurlardan holi bo‘ladi. Bolalarning tildagi farqlarini ko‘rib chiqish 
jarayonida, ularning nutqida ijtimoiy kelib chiqishi, yoshi, jinsi va boshqalar namoyon bo‘ladi.  

Xulosa. Ijtimoiy muhit nutq me’yorlarini, nutq an’analarini, stereotiplarini, shuningdek, 
tilning elementlari va tuzilishini o‘zlashtirishni ta’minlaydi. Lisoniy ijtimoiylashuv – bu jamiyat 
bilan o‘zaro aloqada bo‘lish uchun shaxsni kommunikativ vosita sifatida o‘zlashtirish jarayonidir. 
Lisoniy ijtimoiylashuv jarayoni shaxsning butun hayoti davomida, ayniqsa, bolalik va o‘spirinlik 
davrida intensiv ravishda davom etadi. Lisoniy ijtimoiylashuv dunyoni bilishga, insonning har 
tamonlama rivojlanishiga va jamiyatdagi xulq-atvor me’yorlarini o‘zlashtirishga yordam beradi. 
Bolalar faol lug‘at tarkibidan qaysi so‘z va iboralar o‘rin olishi atrofdagi muhitga bog‘liqdir.  

Tilni o‘zlashtirishda gender farqlar mavjud bo‘lib, o‘g‘il va qiz bolalar o‘rtasida tilni 
egallashdagi farqlar atrof-muhit ta’sirida yuz beradi. O‘g‘il va qiz bolalar o‘rtasida tilni egallashdagi 
farqlar atrof-muhit ta’sirida yuz beradi. O‘g‘il bolalar til qoidalariga biroz e’tiborsiz, qizlar esa 
aksincha. Ular nutqidagi gender farqlar esa, ikkala jins vakillari aralash muhitda tezroq ko‘rina 
boshlaydi. Ota-onalar bolalarining erkin rivojlanishi uchun sog‘lom nutq muhitini yaratsalar, 
ularning tili ravon va begona unsurlardan holi bo‘ladi. Bolalarning tildagi farqlarini ko‘rib chiqish 
jarayonida, ularning nutqida ijtimoiy kelib chiqishi, yoshi, jinsi va boshqalar namoyon bo‘ladi. 
Qizlarning nutqi o‘g‘il bolalarning nutqiga qaraganda oldinroq shakllanadi va ular to‘la jumlalarni 
ertaroq ishlata olishadi. 
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